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Aufbaudosenstecker
PV-ADSP3...

Male panel receptacle
PV-ADSP3...

Prise à encastrer mâle
PV-ADSP3...

PV-ADSP3/GWD 32.0053 3mm 2 – 4mm2

PV-ADSP3/6/GWD 32.0049 4mm 6mm2

Typ
Type
Type

Bestell Nr.
Order No.
No. de Cde

Leitungsanschluss Ø di
Cable connection Ø di

Raccordement du câble Ø di

Leiterquerschnitt
Cable cross-section

Section du câble

Zulassungen
Approvals

Approbations

PV-ADSP3...

1) im Umgebungstemperaturbereich (siehe Seite 41)
2) montiert ungesteckt / montiert gesteckt

1) in the ambient temperature range (see page 41)
2) installed unmated / installed mated

1) dans la plage de température ambiante (voir page 41)
2) montée déconnectée / montée connectée

Übersteckbar mit
Matching parts
Contre-pièces

siehe Seite 9
see page 9
voir page 9

Isolationsmaterial
Insulation material
Matériau isolant

PA

Bemessungsstrom 1)

Rated current 1)

Intensité assignée 1)

20A (2 – 4mm²; 12AWG)
30A (6mm²; 10AWG)

Schutzart 2)

Degree of protection 2)

Degré de protection 2)

IP2X / IP65

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension assignée

1000V
Schutzklasse
Safety class
Classe de protection

II

Prüfspannung
Test voltage
Tension d’essai

6kV (50Hz, 1min.)
Flammklasse
Flame class
Classe d’inflammabilité

UL94-HB/UL94-V0

Überspannungskat./Verschmutzungsgrad
Overvoltage category/Pollution degree
Catégorie de surtension/Degré de pollution

CATIII/2
Steckkraft/Auszugskraft
Insertion force/Withdrawal force
Force d’embrochage/Force d’extraction

� 50N / � 50N

Kontaktwiderstand der Steckverbinder
Contact resistance of plug connectors
Résistance de contact des connecteurs

0,5m�

Anschlussart
Connecting system
Type de raccordement

Crimpanschluss
Crimp connection

Sertissage

Kontaktmaterial
Contact material
Matériau conducteur

Kupfer, verzinnt
Copper, tin plated

Cuivre, étamé

Umgebungstemperaturbereich
Ambient temperature range
Plage de température ambiante max.

-40°C...+85°C (IEC/CEI)

Kontaktsystem
Contact system
Système de contact

MC Kontaktlamellen
MC Multilam

Contact à lamelles MC

Obere Grenztemperatur
Upper limiting temperature
Limite de température supérieure

105°C (IEC/CEI)

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety

Montageanleitung MA223
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA223
www.multi-contact.com

Instructions de montage MA223
www.multi-contact.com

Verschlusskappen, Seite 37 Sealing caps, page 37 Bouchons de protection, p. 37

Spez. Steckschlüssel-Einsatz
zum Anziehen der Aufbaudosen
siehe Seite 39

Special socket wrench insert to
screw-on the panel receptacles
see page 39

Douille spéciale pour serrer
les prises à encastrer
voir page 39

Hinweis:
In Sonderausführung auch konfektioniert
mit Leitung lieferbar. Leitungslängen- und
Kabelendausführung auf Anfrage!

Note:
Custom made special versions with cable
are also available. Lengths and choice of
cable ends on request!

Remarque:
Livraison possible avec des câbles rac-
cordés (fabrication spéciale). Longueur
et extrémité de câble à définir!
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Aufbaudosenbuchse
PV-ADBP3...

Female panel receptacle
PV-ADBP3...

Prise à encastrer femelle
PV-ADBP3...

PV-ADBP3...

PV-ADBP3/GWD 32.0052 3mm 2 – 4mm2

PV-ADBP3/6/GWD 32.0048 4mm 6mm2

Typ
Type
Type

Bestell Nr.
Order No.
No. de Cde

Leitungsanschluss Ø di
Cable connection Ø di

Raccordement du câble Ø di

Leiterquerschnitt
Cable cross-section

Section du câble

Zulassungen
Approvals

Approbations

Hinweis:
In Sonderausführung auch konfektioniert
mit Leitung lieferbar. Leitungslängen- und
Kabelendausführung auf Anfrage!

Note:
Custom made special versions with cable
are also available. Lengths and choice of
cable ends on request!

Remarque:
Livraison possible avec des câbles rac-
cordés (fabrication spéciale). Longueur
et extrémité de câble à définir!

Montageanleitung MA223
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA223
www.multi-contact.com

Instructions de montage MA223
www.multi-contact.com

Verschlusskappen, Seite 37 Sealing caps, page 37 Bouchons de protection, p. 37

Spez. Steckschlüssel-Einsatz
zum Anziehen der Aufbaudosen
siehe Seite 39

Special socket wrench insert to
screw-on the panel receptacles
see page 39

Douille spéciale pour serrer
les prises à encastrer
voir page 39

1) im Umgebungstemperaturbereich (siehe Seite 41)
2) umontiert ungesteckt / montiert gesteckt

1) in the ambient temperature range (see page 41)
2) installed unmated / installed mated

1) dans la plage de température ambiante (voir page 41)
2) montée déconnectée / montée connectée

Übersteckbar mit
Matching parts
Contre-pièces

siehe Seite 9
see page 9
voir page 9

Isolationsmaterial
Insulation material
Matériau isolant

PA

Bemessungsstrom 1)

Rated current 1)

Intensité assignée 1)

20A (2 – 4mm²; 12AWG)
30A (6mm²; 10AWG)

Schutzart 2)

Degree of protection 2)

Degré de protection 2)

IP2X / IP65

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension assignée

1000V
Schutzklasse
Safety class
Classe de protection

II

Prüfspannung
Test voltage
Tension d’essai

6kV (50Hz, 1min.)
Flammklasse
Flame class
Classe d’inflammabilité

UL94-HB/UL94-V0

Überspannungskat./Verschmutzungsgrad
Overvoltage category/Pollution degree
Catégorie de surtension/Degré de pollution

CATIII/2
Steckkraft/Auszugskraft
Insertion force/Withdrawal force
Force d’embrochage/Force d’extraction

� 50N / � 50N

Kontaktwiderstand der Steckverbinder
Contact resistance of plug connectors
Résistance de contact des connecteurs

0,5m�

Anschlussart
Connecting system
Type de raccordement

Crimpanschluss
Crimp connection

Sertissage

Kontaktmaterial
Contact material
Matériau conducteur

Kupfer, verzinnt
Copper, tin plated

Cuivre, étamé

Umgebungstemperaturbereich
Ambient temperature range
Plage de température ambiante max.

-40°C...+85°C (IEC/CEI)

Kontaktsystem
Contact system
Système de contact

MC Kontaktlamellen
MC Multilam

Contact à lamelles MC

Obere Grenztemperatur
Upper limiting temperature
Limite de température supérieure

105°C (IEC/CEI)

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety




